DELIVERY NOTE

{1} Custemer lnvolce Address " {2) Remarks
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: 3) No.
Via del Ciclamini 4 DE140809701 15610740
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: {4 Date
IT04886850728 30.11.20
[5) Supplier (6} Freight {7} Delivery {reafty) Invoice
F£91000727 " pald I Iunpaldl Rallroad cdr  |Carrler {8 No.
*ESKA Automotive GmbH :;:f:s‘f" : "”'i":::'”
Lutherstr. 87 L ik
D 09126 Chemnitz - Exgres o owe ] 1 R 2-
\\_ i Post
{10} Your Ref (11} Your Urderﬁn.ID;ta 115! Additional Datalls,\ {12) Our Departmant {13} Direct dial| {14) Our Bef No.
430 550003889601 ) Herr Porstorfer
18.11.20
{13) S-hlprnent Method paldt20)junpaid {21) Packing [] {22) Marks (23} Total Weight kg {24)
DHL ltaly vedi & gross et
X | in bas 5 1209 1086
{25} Shipping Address Place of unfoad
Magna ltalia, Via dei Ciclamini 4, [T 70026 Modugno BA 14248
2 40} i R ks
[;oz.)) (28) Part-No. g?: E:::Ir’izﬂon . \Qﬁ:}ﬂw :;;,-: — ustomer :r;\fxr —
1 | 2517087900 o sopootst-f
111807 HOL.Z21687-M16x1,6%25,5-W . N
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific 251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 120/3215 KLT3215 dunkelblau 250 (St
Numero lotto" 00298760000
3/TBA-501568 Palette halb-Holz G
3/TBA-520922 Deckel 1. Palette (
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Alisland beférdert wird.
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Tipg Imballaggio: ¢ 5, e @ @4 A
Quantita Imballl; ) : “all. on Y
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{42} Goods Inwards Remarks 43) Quantity Chack {44} Quality Check {45) Recelver {46} Invoice Check
Date
INameI
No.




<t

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender { Mitlenls VATAD-No. /N° parhts VA Date / Data

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

=) ”’

30-NOV-2020

LA O~

5

855869810

BLANKENBURGSTR. 81 “ml ‘I
D-09114 CHEMNITZ
8431

Collection address / Indirizzo del luogo di carico {di ritira)

Order Code / Ording Jf lrasperto
KHX-EC-5586981

Delivery terms / Terminal address /

Condizlont di trasporto Indlrizzo terminala
free domiclie — ex works

I:Ilranoodnm D

Dﬂlmd O Uncleared

frenco fattrles, DT, HAUPTVOGEL INTERNATE
%mnallg gl;ssﬂ?lggjnat KLIPPHAUSEN
[IEse o AN DER UNITRANS 3
[Jluypad ppduyimdd (1. ()1 665 KLIPPHAUSEN

Conslgnee / Destinalario VAT-ID-No. / N° parlita VA m: dog. pag— dir dog.
MAGNA PT S.P.A. D;’Iﬂf“ wapg. |Tel:+49 35204/977-22
Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
i Py
- : Ow  [Qu 0220120089829 Kmere i dosir
ery address 7 Indirizzo di consegna della mesce s ne
Curency/  Valelorinsuranca/ Customer's relesence /

Valuta Valore daasslcurare

Riterimenti del ¢liente

No | TMP-TNW-197366

Teminal di amrivo Contact tel.
Terminal de destination Numero tefefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Descriplion of goods Gustoms riftpumber] Gross weight in ke Valua (with currency)
Marche e numesi Quanhita ‘mballagglo  Deseriziona della merca Tasifadoganale | Pesolordo In kg Valare {con vafuéz)
PARTS 1323.0
4 |PAL: PARTS
Payable weight In kg Tolal gross weight In &g
EX WORKS Pesg tassabila In kg Totale peso lordo in kg
Dim, X m e tm= 0.560m 0.00 w| 1,323.00 1323.0
Special conslgnments J RAichieste parlicafari
Spacial inslructions £ Istrezioni particolarl Enelasures f Allegall
IMP-TNW-197366
DIMENSIONS (LWH): 4X 80X60X29Cm
Collestion at sender Celivery o consignee PO Aecord)y , transpa 4 [ AR iKle
Riiro dal miltente. pockicl) EME g to be ncled og & WJ k L S.rl.

Consegna al destinatario orer (POD) upan delivery of the consignment, Damages not visible
nolfied In waling {0 the responsible EUROCONNECT terminal within 7 dqnéﬂa éﬁ“‘ﬂ"c n l

Date fData Date / Bata

Time/ Crarip Time / Qrario

Driver’ stgnakzre / Firma dell'autista Conslgness signature Consignee’s name in block letters
Firmz del destinatario Nomae di chi firma in stampatello

"Ricpvirs

azonlrikerva di

Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Gondizloni Generall di trasporto EURODGONNECT

veriics su guaiiia e quanma

EUROCONNECT Transpart Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT consignments.



